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Course size

Course offerings in academic year 2026-2027

A (Year) Dutch Gent

Lecturers in academic year 2026-2027

Buelens, Liisa LW22 staff member
De Clerck, Bernard LW22 lecturer-in-charge
Chan, David LW22 co-lecturer
Van Praet, Ellen LW22 co-lecturer
Woumans, Evy LW22 co-lecturer

Offered in the following programmes in 2026-2027

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, French)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, German)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, Italian)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, Language Technology)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, Russian)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, Spanish)

8 A

Bachelor of Arts in Applied Language Studies: a combination of at least two
languages(main subject Dutch, English, Turkish)

8 A

Exchange Programme Applied Language Studies 8 A
Linking Course Master of Arts in Multilingual Communication: a combination of at least
two languages

8 A

Linking Course Master of Arts in Translation: a combination of at least two languages 8 A
Preparatory Course Master of Arts in Interpreting: a combination of at least two
languages

8 A

Preparatory Course Master of Arts in Multilingual Communication: a combination of at
least two languages

8 A

Preparatory Course Master of Arts in Translation: a combination of at least two languages 8 A

crdts offering

Credits 8.0

(nominal values; actual values may depend on programme)

Study time  240 h

Teaching languages

English, Dutch

Keywords

Translation, phonetics, vocabulary

Position of the course

Grammar
The grammar component is taught in the first Bachelor year as a solid foundation
for the other English study units of the same and subsequent years with a view to
maintaining the course's horizontal and vertical coherence.
The study unit seeks to:
•  grant the students a concise overview of the main grammar rules on word level
•  and aspects of lexicogrammar;
•  grant the students insight into, and practical knowledge of, the tenses that are

1(Approved)

https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-french
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-french
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-french
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-french
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-german
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-german
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-german
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-german
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-italian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-italian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-italian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-italian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-language-technology
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-language-technology
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-language-technology
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-language-technology
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-russian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-russian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-russian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-russian
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-spanish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-spanish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-spanish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-spanish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-turkish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-turkish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-turkish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/bachelor-of-arts-in-applied-language-studies-a-combination-of-at-least-two-languages-dutch-english-turkish
https://studiekiezer.ugent.be/2026/exchange-programme-applied-language-studies
https://studiekiezer.ugent.be/2026/exchange-programme-applied-language-studies
https://studiekiezer.ugent.be/2026/exchange-programme-applied-language-studies
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/linking-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-interpreting-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-interpreting-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-interpreting-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-interpreting-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-multilingual-communication-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages
https://studiekiezer.ugent.be/2026/preparatory-course-master-of-arts-in-translation-a-combination-of-at-least-two-languages


•  used to refer to the present, the past and the future
•  grant insight into more complex structures: conditionals, passives, causatives
These are the cornerstones for both written and oral language skills.
Speaking and Phonetics
Students are assumed to already possess a reasonable level of fluency in spoken
English. This part of the course aims to equip students with a grounding in the
phonetics of English, raise awareness of pronunciation (and vocabulary) issues
typical for L2 speakers, and provide guided practice for speaking at length on
familiar topics in semi-informal settings.
Vocabulary
Vocabulary is mainly conceived as a self-study course unit. The main aim is to
expand students’ breadth and depth of English vocabulary.
Writing
The Writing component involves students writing whole texts (review essay) based
on their response to a literary/ cultural text. Students will be encouraged to
consider the importance of structure in successfully conveying the intended
message to the reader.
translation EN>NL: an introduction to translation EN>NL to prepare students for
the more advanced Ba2 translation course N2VT. The aim is to introduce students
to basic translation techniques and strategies.]
 
Exchange students with knowledge of Dutch may take the entire course. Exchange
students who stay for 1 semester only, may also take the 1st or 2n half of the
course as a full unit.
8 credits for the full course,
4 credits for the part in the first semester (with translation),
4 credits for the part in the second semester.
Exchange students without or with insufficient knowledge of Dutch may take this
course unit without the translation component for a lower number of credits:
7 credits for the full course,
3 credits for the part in the first semester (without translation),
4 credits for the part in the second semester.

Contents

Grammar: The grammar course unit aims to provide an overview of the main
grammatical rules concerning plural formation, genitives, adjectives, adverbial and
adverbial position, pronouns and articles. Extra attention is paid to nominal
constituents, Adverbials, complementation patterns and collocations.
It also aims to provide a thorough understanding of the tenses used to refer to
present, past and future in English, including conditional structures, causatives and
passive constructions. Lectures alternate between theory and practical exercises.
Through reading assignments and data-driven tasks and assignments, students
familiarize themselves with aspects of language variation and change and
language use
Phonetics: this course unit aims to perfect the student's pronunciation to match
that of the (British) English native speaker The student studies the relationship
between spelling and pronunciation, both in individual words and in connected
speech, and learns to employ the phonemic script (IPA). Intonation and rhythm are
also covered.
Speaking: the Speaking component focusses on semi-informal discussion in which
the student is able to speak at length and expressively, speak with an acceptable
level of technical accuracy, and demonstrate a broad vocabulary. Attention will also
be paid to consistency in terms of British and American English. Self-study will
include functional phrases in Spreektaal.
Vocabulary
Vocabulary is mainly conceived as a self-study course. Each week, students will
independently explore a broad range of vocabulary items to expand their lexical
repertoire. Students will gain an understanding of aspects concerning English lexis
(collocations, synonyms, connotations, false friends, register, regional variation
etc.). During class time, students will be introduced to systematic vocabulary
learning techniques.
Writing: the writing component focusses on the review essay genre, with particular
attention given to the structural aspects of essay writing (thesis statement, topic
sentence, cohesion, etc.). Students will be encouraged to respond sensitively to the
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source text (literary / cultural), and to formulate the response with clarity.
The writing component of this course assumes the responsible use of generative
artificial intelligence (GAI) in preparatory and revision writing stages. During the
lessons, what this means will be explained.
Translation Students translate sentences containing typical EN>NL translation
challenges (including false friends), paying particular attention to structural issues
at word, phrase, sentence and text level, to grammar and spelling.

Initial competences

Students should have a B1/B2 level (according to the common European
framework)

Final competences

1  Having an advanced command of English grammar rules with regard to the
1  expression of present and past future in English.
1  Having an advanced command of English grammar rules with regard the
1  formation and use of passive, conditional and causative structures.
1  Having an advanced command of English grammar rules with regard to the
1  morphology of nouns, adjectives and adverbs as well as the different kinds of
1  pronouns, collocations and complementation patterns
1  Having a strong language awareness.
1  Critically reflecting on their own thinking, learning, decisions and actions.
1  Displaying intellectual curiosity and a lifelong learning attitude.
1  Answering exam questions in correct English.
1  Recognising and interpreting language variation in the English language,
1  especially with regard to aspects of grammar
2  Having command of standard British pronunciation, especially of English spoken
1  in the southern part of England (Southern British English and Received
1  Pronunciation).
1  Having knowledge of English phonetics and phonemic transcription.
1  Recognising English language varieties, in particular with respect to vocabulary
1  and pronunciation.
1  Developing a strong awareness of the English language.
3  Using a relevant dictionary and electronic resources efficiently.
1  Acting appropriately and tactfully in different communicative situations in
1  English.
1  Being a team player.
1  Adequately interpreting, analyzing, assessing and correcting written and oral
1  English communication.
1  Expressing oneself in complex, communicative situations in English.
1  Editing an English review essay.
4  Having knowledge of lexical and grammatical structures in English and
1  developing awareness of contrastive 1 options in English and Dutch.
5  In translation, understanding the meaning of the source text and rendering it
1  independent of the source text wording.

Conditions for credit contract

Access to this course unit via a credit contract is unrestricted: the student takes into consideration the conditions mentioned
in 'Starting Competences'

Conditions for exam contract

This course unit cannot be taken via an exam contract

Teaching methods

Seminar, Independent work

Study material

Type: Handbook

Name: English Vocabulary in Use: Advanced (Third Edition)
Indicative price: € 32
Optional: no
Language : English
Author : Michael Mccarthy & Felicity O'Dell
ISBN : 978-1-31663-117-1
Online Available : No

3(Approved)



Available in the Library : Yes
Usability and Lifetime within the Course Unit : intensive
Usability and Lifetime within the Study Programme : regularly
Usability and Lifetime after the Study Programme : occasionally

Type: Handbook

Name: Writing in English. Advanced English Writing Skills for Dutch Speakers. (D. Chan, L. Jooken & P. Robberecht, Gent:
Academia Press, 2022)
Indicative price: € 42
Optional: no

Type: Handbook

Name: SpreekTaal - Gesprekken voeren in 5 talen (P. Goethals, P. Van Haute e.a., Antwerpen: De Boeck, 2007)
Indicative price: € 33
Optional: no

Type: Syllabus

Name: Phonetics
Indicative price: € 5
Optional: no
Number of Pages : 100
Available on Ufora : Yes

Type: Syllabus

Name: Grammar Exercises
Indicative price: € 10
Optional: no
Number of Pages : 200
Available on Ufora : Yes

Type: Syllabus

Name: Speaking
Indicative price: € 2
Optional: no
Language : English
Available on Ufora : Yes

Type: Syllabus

Name: Grammar Theory
Indicative price: € 10
Optional: no
Number of Pages : 200
Available on Ufora : Yes

Type: Slides

Name: Slides
Indicative price: Free or paid by faculty
Optional: no
Language : English
Available on Ufora : Yes

Type: Reader

Name: writing reader
Indicative price: € 4
Optional: no

Type: Handouts

Name: Handouts
Indicative price: Free or paid by faculty
Optional: no
Language : English
Available on Ufora : Yes

Type: Other

Name: explanatory dictionary (learner's dictionary, e.g. Longman Dictionary • of Contemporary English) (€48)
Indicative price: € 48
Optional: no
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Course content-related study coaching

Consultation, e-mail, support via Ufora.

Assessment moments

end-of-term and continuous assessment

Examination methods in case of periodic assessment during the first examination period

Skills test, Oral assessment, Written assessment

Examination methods in case of periodic assessment during the second examination period

Skills test, Oral assessment, Written assessment

Examination methods in case of permanent assessment

Oral assessment, Skills test, Written assessment

Possibilities of retake in case of permanent assessment

examination during the second examination period is possible in modified form

Extra information on the examination methods

Speaking: oral assessment (60% final examination, 40% continuous assessment)
Resit: 60% final examination, 40% continuous assessment. Passing scores obtained
for the continuous assessment will be carried over to the resit.
Phonetics: written + oral assessment (60% final examination, 40% continuous
assessment)
Resit: 60% final examination, 40% continuous assessment. Passing scores obtained
for the continuous assessment will be carried over to the resit.
Writing: 100% continuous assessment
Resit: 100% continuous assessment
Grammar: written exam (100% final examination)
Resit: 100% final examination
Translation: written exam (100% final examination)
Resit: 100% final examination
 Vocabulary: written exam (100% final examination)
Resit: 100% final examination
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Calculation of the examination mark

The course unit consists of several subcomponents, each of which accounts for a
specific percentage of the overall result:
Grammar: 37.5%
Translation: 12.5%
Writing: 12.5%
Speaking: 12.5%
Phonetics: 12.5%
Vocabulary: 12.5%
Students who obtain a score of 8/20 or lower for any individual component can no
longer achieve a passing grade for the course unit as a whole. In such cases, the
total score will be capped at the highest possible failing grade (9/20).
To pass the course unit in the first examination session, students must obtain
passing marks for the material assessed in both Semester 1 and Semester 2. If this
condition is not met, the total score will again be capped at the highest possible
failing grade (9/20).
No exemptions are granted for individual components.

Facilities for Working Students

It is possible to be exempted from class attendance for some parts.
Requests for different assignment or examination dates cannot be granted
Depending on the situation, individual feedback can be given via email or by
appointment

Additional information:
Phonetics, Speaking and Translation  are practical course components. Not
participating in the seminars can be a handicap. Students choosing not to be
present at the seminars should be aware of this.

Addendum

E1PA
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